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Dossier de demande d’inscription au LFD
NOM de l’enfant :

PRENOM de l’enfant :
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	Vérification famille
Applicant checklist
	Vérification LFD
	Pièces à joindre au dossier (documents required)

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Copie du passeport de l'enfant ou de sa carte d’identité (copy of ID of the child).

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Copie du livret de famille ou d’acte de naissance avec filiation (copy of birth certificate).

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Certificat de scolarité de l’établissement fréquenté actuellement (school certificate of attendance delivered by the present school)

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Copies du bulletin scolaire (secondaire) ou du livret scolaire (primaire) de l’année en cours (copy of report cards of the year in progress)

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Paiement des frais de préinscription de 800 Euros par enfant (non remboursables) - Payment of non-refundable fee (800 euros per child) - Chèque bancaire français à l’ordre de (French check payable to) « Lycée Français de Delhi » ou copie du virement bancaire OUR cad net pour le lycée (or copy of bank order OUR).Coordonnées bancaires du LFD (school’s bank details) : lfdelhi.org/parents-eleves/fraisscolarite/Rib-efd.pdf.

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Deux photos de l’enfant (two pictures of the child with the name at the back) avec le nom au dos

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Fiche de renseignements relatifs à la famille (une par famille) 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Acceptation du règlement financier (une par famille)

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Formulaire de demande de badge (uniquement pour les maternelles et élémentaires) + photos

	
	
	Pièces complémentaires à adresser au LFD (voie postale) avant le 20 juillet

(documents to be sent before July 20th)

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Copie du bulletin du troisième trimestre (secondaire) ou livret scolaire (primaire) 
avec avis de passage (report card of the final term).

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Copie de l’exéat ou certificat de radiation de l’établissement fréquenté actuellement 
(copy of school leaving certificate).

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Fiche infirmerie (une par élève)

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	Autorisation pour la prise de photographies (une par élève)


ADRESSE D’ENVOI DU DOSSIER ET DES PIÈCES COMPLÉMENTAIRES - The application must be sent to:
Lycée Français de Delhi

SERVICE INSCRIPTIONS

2 AURANGZEB ROAD
New Delhi 110011 - INDE
www.lfdelhi.org
Pour les demande d’information seulement (le dossier doit être envoyé sous forme papier) - For information only (the application must be sent in paper form) – Tél : (91-11) 3041-0090-98 / mail : inscriptions@lfdelhi.org
	Année scolaire (academic year) :
   
	Date prévue d’arrivée au LFD (Date the child will arrive at the LFD) :


1. Renseignements concernant l’enfant (information concerning the child)
	Nom (surname)


	
	

	Prénom (first name)
	
	Sexe (gender) :

( M    ( F

	Date de naissance (date of birth)


	
	

	Lieu de naissance (place of birth)
	
	

	Nationalité (nationality)


	
	


 2. Inscription en classe de : (seeking enrolment for)

	Maternelle 
(Pre-school)
	Petite section*
 (1st year )    □
	Moyenne section 

(2nd year)       □
	Grande section 

(3rd year)        □




* Seuls les enfants nés avant le 31/12/2008 peuvent être admis en Petite Section (only children born before December 31st, 2008 can enroll in 1st year).
	Élémentaire 

(Primary School)


	CP 

(1st grade)  □
	CE 1 

(2nd grade)     □ 
	CE 2 

(3rd grade)       □
	CM 1 

(4th grade)   □
	CM 2 

(5th grade)  □




	Secondaire 
Collège
(Lower secondary school)
	6ème       □
(6th grade) 
	5ème       □
(7th grade)
Latin débutant

(latin beginners)

  ( OUI
  ( NON


	4ème       □
(8th grade)

Latin        ( OUI ( NON
LV II débutant
(2nd foreign language beginners) :

  ( ALLEMAND (German)
  ( ESPAGNOL (Spanish)
	3ème       □
(9th grade)

Latin        ( OUI ( NON
LV II

(2nd foreign language) :

  ( ALLEMAND (German)
  ( ESPAGNOL (Spanish)


	Secondaire

Lycée
(Higher secondary school)
	Seconde (10th grade)    □
LV II

(2nd foreign language) :

( ALLEMAND (German)

( ESPAGNOL (Spanish)

Le seul enseignement de détermination offert au LFD est Sciences économiques et sociales (SES) 

Options facultatives :

( Latin (latin)


	Première (11th grade)  □
LV II

(2nd foreign language) : 
  ( ALLEMAND (German)
  ( ESPAGNOL (Spanish)
Options facultatives :

  ( Latin (latin)
Série (major)

( ES (economy)
( L (literature) 
economy)
Option (un choix obligatoire / please tick one only)

( Anglais (3 h)

( Mathématiques (3h)
( S (science)

	Terminale (12th grade)   □
LV II

(2nd foreign language) : 
  ( ALLEMAND (German)
  ( ESPAGNOL (Spanish)
Options facultatives :

  ( Latin (latin)

Série (major)
( ES (economy) 
Spécialité (un choix obligatoire / tick one only)

(  Anglais (2 h / sem) (  Mathématiques (2 h / sem)

(  SES (2 h / sem)
( L (literature)
Spécialité (un choix obligatoire / tick one only )

(  Anglais (2 h / sem)

(  Mathématiques (3 h / sem)
( S (science)
Spécialité (un choix obligatoire / tick one only)

(  Mathématiques (2 h / sem)

(  SVT (2 h / sem)


Seuls les enseignements de l’anglais LV1,de l’allemand et de l’espagnol LV2 sont assurés par l’établissement (only English as a 1st foreign language and German and Spanish as a 2nd foreign language are taught in the school.) Pour les élèves ayant débuté une autre LV2 l’enseignement peut être poursuivi par le CNED (The students currently studying another foreign language may be able to continue through the French distance teaching center).
3. Scolarité antérıeure de l’enfant (previous educational records)
A-t-il déjà été scolarisé dans le système français (was the child previouly enrolled in the French Education System) ?
( OUI (YES)

( NON (NO)
Si oui (If yes) :
	Établissements (schools)
	Dates
	Classes Suivies (classes attended)
	Réservé à l’administration

Etab.Homologue 

OUI-NON

	
	
	
	

	
	
	
	


A-t-il déjà été scolarisé dans un autre système ? (has the child previously followed any other educational system?)
( OUI (YES)

( NON (NO)
Si oui, lequel ? (If yes, which one?)
	Établissements (schools)
	Dates
	Classes Suivies (classes attended)

	
	
	

	
	
	


NB : Dans le cas d’un enfant venant d’un autre système scolaire ou d’un établissement non homologué un test de niveau sera effectué avant admission. 

A student coming from a foreign system or a school not accredited by the French Ministry of Education will have to take an entrance test before the admission. 
4. Connaissances linguistiques (Languages known by the child)

Pour chaque langue Indiquer : 
0 : pas du tout (not at all)
1 : un peu (a little)
2 : couramment (fluently) 
3 : langue maternelle (mother tongue)
	
	Parlées (spoken)
	Écrites (written)
	Lues (read)

	Français (French)


	
	
	

	Anglais (English)


	
	
	

	Autres (other)


	
	
	


5. Durée prévue du séjour (duration of stay) :

L’enfant poursuivra-t-il sa scolarité dans cette école pendant toute la durée du séjour ?
(Will the child be pursuing his education at this school during the entire stay?)

( OUI (YES)
( NON (NO)
6. Accord des parents de l'élève

Nous certifions sur l’honneur l’exactitude des informations données (we certify all the information is true and accurate).
Fait à ..............................................le...................................................,

Signature des parents :
FICHE D’INFORMATION RELATIVE A LA FAMILLE
1. Renseignements concernant la famille (family data)

	Père
	Nom (Surname)


	

	
	Prénom (First name)


	

	
	Nationalité (Nationality)
	

	
	Profession et employeur in India(Occupation and employer)


	


	Mère
	Nom (Surname)


	

	
	Prénom (First name)


	

	
	Nationalité (Nationality)
	

	
	Profession et employeur in India (Occupation and employer)


	


	Coordonnées où la famille peut être jointe avant son arrivée en Inde (address before arrival in India)

	Adresse Postale (postal address) :


	Adresses électronique (e-mail)
	

	Téléphone portable (Cell)

	

	Téléphone fixe (Home)
	

	Téléphone professionnel (Work)
	


	Moyen de contact en Inde : il peut s’agir de coordonnées professionnelles (au moins téléphoniques). Vos coordonnées définitives devront être données dès l’installation.

Contact in India. We need at least your professional telephone number. Your permanent address and telephone must be given to the school as soon as possible.

	Date à partir de laquelle vous pourrez être contactés en Inde
	


2. Nombre d’enfants (number of children)

Tableau à remplir du plus âgé au plus jeune, y compris les enfants pour lequel la demande est faite

(Table to be filled in the following order: oldest child to the youngest, including the child seeking admission.)
	
	Prénoms (first names) &  Nom de famille si différent de celui des enfants ( lastname if different from the parent’s)
	Date de Naissance

(Birthdate)
	Sexe (gender)
(M ou F)

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	3. 
	
	
	

	4. 
	
	
	

	5. 
	
	
	


3 . Raisons qui motivent votre demande d’inscription au Lycée Français de Delhi

(Reasons which have motivated you to seek admission at the French School):
.........................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................

4. Accord des parents de l'élève

Nous certifions sur l’honneur l’exactitude des informations données (we certify all the information is true and accurate).
Fait à ..............................................le...................................................,

Signature des parents :
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	ACCEPTATION REGLEMENT FINANCIER
(1 acceptation par famille)
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AGENCE POUR L'ENSEIGNEMENT FRANCAIS
A L'ETRANGER






Je, soussigné(e), Mr ou Mme


, responsable légal de l’élève : 

- 






en classe de

- 






en classe de

- 






en classe de

- 






en classe de

Déclare avoir pris connaissance des clauses du règlement financier du LFD et les accepter en toute connaissance de cause. 

FACTURATION A EFFECTUER A :

Mr/Mme : 

Adresse : 

Ville / CP : 

Pour  :

Droits de scolarité 

Cantine

( cocher la case correspondante )

Et / ou 

Nom de la Société : 

Pour le compte de Mr/Mme : 

Adresse de la Société : 

Tél Société : 

Nom du contact au sein de la Société : 

Pour  :

Droits de scolarité 

Cantine

( cocher la case correspondante )

Fait à 



, le 

Signature, précédée de la mention «  lu et approuvé » 


INDIVIDUAL HEALTH RECORD

FICHE SANITAIRE INDIVIDUEL
(1 formulaire pour chaque élève, 1 form for each student)

Année (year)  20..

GRADE (CLASSE) 
	NAME / NOM
	

	SURNAME / PRENOM
	

	DATE OF BIRTH / DATE DE NAISSENCE
	

	SEX / SEXE
	

	BLOOD GROUP / GROUPE SANGUIN
	


	HEALTH HISTORY / ANTECEDENTS MEDICAUX :

	· Asthme :   

· Diabète :

· Hearing problem / problème d’audition :

· Heart problem / problème cardiaque :

· Varicelle/ Chicken pox :


	SURGICAL HISTORY / ANTÉCÉDENTS CHIRURGICAUX:

	· __________________________________________

· __________________________________________

· __________________________________________




	FOOD ALLERGIES / ALLERGIES ALIMENTAIRES :
DRUG ALLERGIES / ALLERGIES MEDICAMENTEUSES:



	1. ______________________________________________________

2. ______________________________________________________

3. ______________________________________________________

4. ______________________________________________________


	PERMANENT MEDICAL TREATMENT/TRAITEMENT MEDICAL PERMANENT :

	______________________________________________________

______________________________________________________

(NAME AND DOSIS OF DRUG / NOM ET DOSES DU MÉDICAMENT)


	Is an Individual project needed?

Nécessité d’un projet d’accueil individualisé


	YES   /   NO
OUI   /   NON


OTHER PROBLEMS TO REFER:
AUTRES INFORMATIONS A COMMUNIQUER:

	VACCINES / VACCINS:
	DATE

	DTP
	YES   /   NO
OUI   /   NON
	

	ROR / MMR
	YES   /   NO
OUI   /   NON
	

	BCG
	YES   /   NO
OUI   /   NON
	

	OTHERS
	
	


DATE : 
SIGNATURES DES PARENTS : 
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	AUTORISATION DE PRISE DE VUES DES ACTIVITES PEDAGOGIQUES DU LYCEE FRANCAIS DE DELHI  

(1 autorisation par élève)
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AGENCE POUR L'ENSEIGNEMENT FRANCAIS
A L'ETRANGER






Madame, Monsieur,

Lors des nombreuses activités pédagogiques qui ont lieu à l’école ou dans le cadre scolaire, il arrive souvent que des photographies soient prises de vos enfants, en groupe, ou individuellement, puis diffusées, par exemple, sur le site internet du LFD ou dans des brochures de présentation de l’établissement.

Il est de notre devoir, dans un souci de respect de chacun, de vous demander si vous voyez un inconvénient à cette diffusion de l’image de votre enfant.

During school activities it might happen that the school takes photographs of your child either in a group or alone, to publish them on the internet site or in the school’s brochure.

Therefore, we would like to have your consent on taking your child’s photograph for the internet site school’s / brochure.

Très cordialement
Kind regards
Le Proviseur

Didier COMBEAU
NB : Nous rappelons que la prise de photographies par les élèves est soumise à autorisation préalable de l’administration.

The photographs can only be taken with the consent of the administration.
Madame, Monsieur / Madam, Sir _________________________________________, 

parents de l’élèves / of the child _____________________________ de la classe de / of class___________

      Autorise la prise de photographies  de mon (mes) enfant(s) et la diffusion de ces photographies sur le site internet du Lycée Français de Delhi ou dans les brochures du LFD.

 Authorize the school to take photographs of my child and to publish them on the school’s internet site or in the school’s brochure.
     N’autorise pas la prise de photographies de mon (mes) enfant(s) et la diffusion de ces photographies sur le site internet du Lycée Français de Delhi ou dans les brochures du LFD.
Do not authorize the school to take photographs of my child and to publish them on the school’s internet site or in the school’s brochure.
Date : 


Signature :
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	BADGES D’ACCES
(1 formulaire par famille)
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Pour la sécurité de vos enfants, l’accès au lycée exige le port d’un badge. Des badges visiteurs sont disponibles à l’entrée principale pour ceux d’entre vous qui ne nous rendent visite qu’occasionnellement (parents d’élèves de secondaire par exemple).

Les parents d’élèves de maternelle peuvent demander un badge leur permettant d’accompagner leur enfant jusqu’à la classe.

Les parents d’élèves de primaire peuvent demander un badge leur permettant d’accéder au « sas » aménagé à chaque entrée.

Les badges délivrés l’an passé demeurent valides cette année.

Demande de badge d’accès nominatif

· renseigner les rubriques ci-dessous ;

· glisser ce formulaire dans une enveloppe avec une photographie d’identité pour chaque badge sollicité (écrire le nom au dos de la photographie) ;

· pour les employés (aya, chauffeur) : joindre la photocopie d’une pièce d’identité ;

· déposer l’enveloppe dans la boîte prévue à cet effet à chaque entrée du lycée avant le lundi 6 septembre.

Les badges seront remis dès qu’ils auront été livrés par le fournisseur.

Nom du ou des élève(s) concerné(s) et classe(s) : ………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………………………..

Badges sollicités (pas plus de quatre par famille) :

	Nom
	Prénom
	Titre auquel le badge est sollicité (père, mère, aya, chauffeur etc.)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Les badges sont individuels, nominatifs et comportent une photographie d’identité.

Ils doivent être restitués lors du départ définitif des familles ou à l’issue du contrat de l’employé. Il est de la responsabilité des parents de sensibiliser leurs employés au fait que ce badge est strictement personnel, ne peut être prêté, et doit être conservé dans un endroit sûr.
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	ACCESS BADGES
(only  request  for each family)
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For the safety of your children, wearing a badge is required to be allowed in the school. Visitor badges are available at the main gate for those of you that visit us only occasionally (secondary school parents for instance).

Nursery school parents can be issued a personal badge allowing them to accompany their child to the classroom (yellow badges).

Primary school parents can be issued a badge allowing them to access the space dedicated to student drop-off at each entrance.

The badges issued last year are still valid this year.

Personal badges application form
· please fill in the chart below

· insert the form in an envelop with an ID picture for each person (please write the name of the person on the back)

· for your employees (aya, chauffeur) : please give a copy of an ID 

· drop off the envelop in the box at one of the school’s entrances before Monday, September 6th.

Name of the student(s) and class(es) : ……………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………
Badges needed (limited to four per family):

	Surname
	First name
	Link with the child(ren): father, mother, aya, chauffeur.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


The badges are individual and bear the name and picture of the holder.

They must be given back to the school when the family moves out of Delhi or at the end of the employee’s contract.

It is the responsibility of the parents to make sure that their employees understand that the badges are personal, can not be lent, and must be kept at all times in a safe place.
IMPORTANT


REMPLIR UN DOSSIER PAR ENFANT (please fill in one form per child)


Tout dossier devra être complet, et les frais de pré-inscription devront avoir été réglés pour que la demande soit examinée (incomplete forms will not be examined). 





LES FRAIS DE PRÉ-INSCRIPTION NE SONT EN AUCUN CAS REMBOURSABLES, QUE L’ENFANT SOIT FINALEMENT INSCRIT OU NON (the admission fee is non refundabale, whether or not the child is finally enrolled).
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